
	Załącznik nr 1a do SWZ/załącznik nr 1 do umowy
Opis przedmiotu zamówienia 
Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na wykonaniu przez Wykonawcę na rzecz Zamawiającego prac remontowych (w tym dokowych) dla piątego odnowienia klasy statku Nawigator XXI na kolejny pięcioletni okres (aktualna 5. letnia klasa statku: *KM Special Purpose Ship I (L3)) pod nadzorem i zgodnie z przepisami oraz odbiorami (tam, gdzie wymagane) Towarzystwa Klasyfikacyjnego Polski Rejestr Statków (PRS). Przedmiot zamówienia został podzielony i  opisany w poniższych pięciu rodzajach prac:
Prace dokowe
Prace pokładowe
Prace maszynowe
Prace elektryczne
Pozostałe prace – dostawa i wymiana olejów
Zamawiający wskazuje, iż zgodnie z przepisami Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS (patrz: Przepisy klasyfikacji i budowy statków morskich (MOR) - dostępne pod adresem: https://www.prs.pl/wydawnictwa/przepisy-klasyfikacyjne) czynności, takie jak: pomiary grubości konstrukcji kadłuba, badania nieniszczące i niszczące, przeglądy i próby instalacji przeciwpożarowych oraz wszelkie naprawy i remonty mające wpływ na stan techniczny statku, takie jak: 
– naprawy elementów konstrukcji kadłuba,
– remonty urządzeń i wyposażenia (takiego jak: silniki główne, przekładnie główne, wały, główne i awaryjne zespoły prądotwórcze, kotły i zbiorniki ciśnieniowe, urządzenia kotwiczne i sterowe, śruby napędowe, sprężarki, pompy przeciwpożarowe, zęzowe i balastowe, główne i awaryjne tablice rozdzielcze)
powinny być wykonane przez firmy serwisowe uznane przez PRS (patrz Publikacja 51/P – Zasady uznawania firm serwisowych).

1. Koszty robocizny niezbędnej do wykonania przedmiotu zamówienia ponosi Wykonawca. Robocizna zawiera wszelkie prace niezbędne do wykonania przedmiotu zamówienia (w tym m.in.: prace remontowe (demontaż/remont/ponowny montaż), przeglądy (np. przegląd systemu sterowania śrubą nastawną, wind kotwicznych, silnika głównego, maszyny sterowej, pomp), mycie (np. mycie kadłuba, zbiorników), piaskowanie (np. kadłuba), czyszczenie (np. czyszczenie chemiczne chłodnic zaburtowych, ultradźwiękowe czyszczenie chłodnicy powietrza oraz czyszczenie chłodnicy oleju silnika głównego, czyszczenie opłonek kotła), płukanie (np. kadłuba, zbiorników), malowanie (np. kadłuba, kingstonów), pomiary (np. pomiar grubości blach, pomiar luzów/opadu, sprężynowanie wału, pomiary ogniw łańcuchów), badania (np. badania nieniszczące), próby (np. próby szczelności), oględziny (np. oględziny szczegółowe wału oporowego i łożyska przekładni głównej, oględziny tłumika drgań skrętnych), weryfikacja, regulacje (np. regulacja rozdzielacza powietrza rozruchowego, regulacja luzów zaworowych, regulacja pomp wtryskowych, regulacja systemu sterowania śrubą nastawną), sprawdzenia (np. sprawdzenie połączeń śrubowych kadłuba silnika głównego oraz elementów elastycznych), wymiana olejów (np. w sterze strumieniowym, śrubie nastawnej, maszynie sterowej, sprężarkach powietrza, silniku głównym), lakierowanie (np. transformatorów), pomiary wraz z wystawieniem kart pomiarowych, odbiory, próby działania (w tym w ruchu) i testy techniczne, analiza pobieranych próbek, próby morskie, próby zdawczo-odbiorcze dla Zamawiającego i Klasyfikatora, kalibracja (np. steru strumieniowego i śruby nastawnej), itd.). 
2. 	Wykonawca zabezpieczy we własnym zakresie i na swój koszt wszelkie: 
- urządzenia i podzespoły (w tym m.in.: czujniki torsjometryczne, uszczelnienie wału śrubowego, czujniki poziomu, bęben na liny cumownicze, system do poboru próbek za odolejaczem, płynowskazy, pompa tłokowa zęzowa, klapy deszczowe samozamykające, itd.), 
- części i części zamienne (w tym m.in.: części do silnika głównego, części do steru strumieniowego, części do śruby nastawnej, części do maszyny sterowej i zespołów pompowych, części do sprężarek, części do pomp, anody cynkowe, ferrody hamulców, ogniwa łańcuchów kotwicznych, zawory, łożyska, itd.),
- materiały (w tym m.in.: farby, smary, oleje, lakiery, piasek, rury i kształtowniki, materiały myjące i czyszczące, płyty pilśniowe, uszczelnienia, liny stalowe, takielunek, kable, przewody i inne materiały elektryczne, materiały technologiczne, mieszanina wody destylowanej, glikolu etylowego i inhibitora korozji, itd.), 
- części i podzespoły podlegające obligatoryjnej wymianie (w tym m.in.: części jednorazowego użytku, giętkie przewody gumowe, uszczelki, wkłady filtrów, podkładki, śruby, nakrętki, łożyska, itd.), 
- narzędzia i przyrządy (tam, gdzie wymagane, narzędzia i przyrządy muszą posiadać aktualne świadectwa kalibracji), dźwigi, rusztowania, plandeki, nagrzewnice, gaśnice, tablice ostrzegawcze i informacyjne, itd.,
niezbędne do wykonania przedmiotu zamówienia.
3. 	Wykonawca zabezpieczy we własnym zakresie i na swój koszt dok oraz odpowiednie nabrzeże remontowe.
4. 	Wykonawca pokryje również koszty: portowe i agencyjne (w tym m.in.: koszty wystawienia przepustek (w tym dla PRS), pozwoleń, itd.), cumownicze, holownicze, itd. oraz koszty dostawy mediów (prąd, woda) i odbioru śmieci i nieczystości, koszty przepompowania i magazynowania płynów ze statku (np. paliwa na czas czyszczenia zbiorników), itd.
5. 	Wykonawca wykona również we własnym zakresie i na swój koszt inne, niewymienione w opisie przedmiotu zamówienia prace (łącznie z pracami technologicznymi i towarzyszącymi (np. pomiary, badania, próby, sprawdzenia, regulacje, transport urządzenia na warsztat i z powrotem)), które okażą się niezbędne do wykonania (zgodnie z DTR, procesem technologicznym, przepisami Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS, dobrą praktyką morską, itp.), aby zakończyć prace wyspecyfikowane w opisie przedmiotu zamówienia wraz z niezbędnymi odbiorami technicznymi. 
6. 	Urządzenia, które zostały zdemontowane przez Wykonawcę, po przeprowadzonych pracach zostaną przez niego zmontowane do stanu pierwotnego (uwzględniając wymienione podzespoły, części, materiały, itp.) na koszt Wykonawcy. Również na swój koszt Wykonawca przywróci do stanu pierwotnego wszystkie miejsca, które uległy uszkodzeniu podczas wykonywanych przez niego prac.
7. 	Wszystkie zamontowane urządzenia i podzespoły oraz użyte części, części zamienne i materiały mają być zgodne z przepisami Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS i wymogami producenta, a także fabrycznie nowe, wolne od wad i posiadać stosowne certyfikaty (np. MED, deklaracja producenta systemu przeciwporostowego, itd., tam gdzie wymagane), deklaracje zgodności, atesty, karty pomiarów, karty gwarancyjne, itp. oraz nie mogą być przedmiotem praw osób trzecich. Wszystkie wymienione (zużyte lub uszkodzone) części zostaną zdane przedstawicielowi Zamawiającego.
8. 	Wykonawca przy prowadzeniu prac będzie stosował się do przepisów i publikacji Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS oraz innych odpowiednich przepisów, w tym: BHP, p.poż., przepisów dotyczących ochrony środowiska, przepisów portowych, przepisów prawa miejscowego, itp.
9. 	Wykonawca przy wykonywaniu prac oraz przy usuwaniu ich ewentualnych wad, zobowiązany jest do przestrzegania szczegółowych wytycznych Zamawiającego oraz zaleceń Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS.
10.  	Zamawiający zastrzega sobie możliwość prowadzenia w trakcie remontu prac równoległych, które nie będą kolidować z wykonywaniem niniejszego zamówienia, na statku przez firmę wybraną przez Zamawiającego lub przez załogę statku, w związku z czym Wykonawca umożliwi wykonanie tych prac bez ponoszenia dodatkowych kosztów przez Zamawiającego. Wyłączone są roszczenia Wykonawcy z tego tytułu, w szczególności roszczenia o zwiększenie wynagrodzenia bądź o wydłużenie terminu realizacji. 
11. Wykonawca zabezpieczy miejsce wykonywania prac przed zanieczyszczeniem wody oraz gruntu substancjami olejowymi, smarami, farbami i innymi tego typu materiałami. Pełną odpowiedzialność oraz karę za spowodowanie zanieczyszczeń ponosi Wykonawca. 
12. Tam gdzie tego wymagają przepisy Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS, Wykonawca (przed montażem lub remontem danego urządzenia) na swój koszt sporządzi i zatwierdzi stosowną dokumentację w PRS (dotyczy to również aktualizacji dokumentacji statkowej w tym zakresie, jeżeli taka aktualizacja jest wymagana). Dokumentacja ta będzie wcześniej uzgodniona z Zamawiającym.
13. W przypadkach, gdy wykonane przez Wykonawcę prace nie zostaną pozytywnie odebrane przez przedstawicieli Zamawiającego i/lub Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS, Wykonawca zobowiązany jest do ich powtórzenia tyle razy ile to konieczne, bez ponoszenia dodatkowych kosztów przez Zamawiającego.
14. Wszystkie odbiory, próby działania i testy techniczne niezbędne dla potwierdzenia prawidłowego wykonania przedmiotu zamówienia będą organizowane przez Wykonawcę i na koszt Wykonawcy i przeprowadzone w obecności Zamawiającego i przedstawicieli Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS.
15.	Wykonawca nie może we własnym zakresie dokonywać jakichkolwiek uzgodnień z przedstawicielami Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS bez wcześniej konsultacji i zgody Zamawiającego. Dokonane uzgodnienia bez takiej zgody nie są wiążące dla Zamawiającego.
16. 	Prace malarskie muszą być prowadzone pod nadzorem producenta farb (koszt tego nadzoru pokrywa Wykonawca).  
17. 	W razie niesprzyjających warunków atmosferycznych Wykonawca zabezpieczy miejsca malowania przez zastosowanie plandek, nagrzewnic, itp. na własny koszt. Okres gwarancji na powłoki malarskie wynosi 3 lata.
18. Wykonawca dostarczy na swój koszt wszystkie wymagane przez Zamawiającego i Klasyfikatora certyfikaty, deklaracje zgodności, aprobaty techniczne, atesty, karty pomiarów, karty gwarancyjne itp. w dwóch egzemplarzach w języku angielskim lub polskim, dokumentację techniczno-ruchową dla nowo montowanych urządzeń i mechanizmów w wersji polskiej lub angielskiej w 3 egzemplarzach oraz dokumentację uzgodnioną z Towarzystwem Klasyfikacyjnym PRS w 2 egzemplarzach w języku polskim. Wyżej wymienioną dokumentację Wykonawca dostarczy Zamawiającemu najpóźniej w dniu podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego oraz na każde żądanie Zamawiającego, PRS lub właściwych organów administracji. Wykonawca na swój koszt sporządzi również dla Zamawiającego raport z remontu dokowego w dwóch egzemplarzach w języku polskim.
19.	Wykonawca uzyska na swój koszt wszystkie niezbędne pozwolenia, uznania, świadectwa, zaświadczenia (w tym świadectwo uznania lub zaświadczenie jednorazowego uznania towarzystwa klasyfikacyjnego Polski Rejestr Statków, itd.) niezbędne do realizacji przedmiotu zamówienia.
20. 	Wykonawca, w przypadku zaoferowania olejów równoważnych pod względem parametrów fizyko-chemicznych do olejów obecnie używanych na statku, zobowiązany jest przed przystąpieniem do wymiany olejów do dostarczenia deklaracji producenta zaoferowanych olejów, iż są one w 100% kompatybilne i można je mieszać z olejami aktualnie stosowanymi na statku.
21. W przypadku, gdy remont odbywać się będzie poza Szczecinem, koszty związane z doprowadzeniem statku Nawigator XXI ze Szczecina do miejsca remontu i z powrotem (m.in. koszty paliwa żeglugowego i olejów, opłaty portowe i agencyjne, koszty pilota i holowników, koszty zakupu map przez Zamawiającego, itd.) pokrywa Wykonawca. W przypadku, gdy remont odbywać się będzie poza Polską, Wykonawca oprócz kosztów podanych w zdaniu poprzedzającym, pokrywa również koszty związane z delegacjami zagranicznymi przedstawicieli Zamawiającego i Klasyfikatora PRS (np. diety, koszt przelotu samolotem, koszt hotelu, itd.) oraz zapewni dla Zamawiającego dostawę paliwa żeglugowego w ilości niezbędnej na powrót statku do Szczecina. Koszty, o których mowa w niniejszym ustępie będą zwrócone Zamawiającemu przez Wykonawcę na podstawie faktur wystawionych przez Zamawiającego. W pierwszej kolejności koszty te będą potrącane z wynagrodzenia przysługującemu Wykonawcy. Koszt paliwa żeglugowego (odpowiednio olejów) będzie iloczynem ilości zużytego paliwa żeglugowego (odpowiednio olejów) wynikającej z zapisów okrętowych oraz ceny ostatniego zakupu przez Zamawiającego, pozostałe koszty będą refakturowane. 
22. 	Jedynym kosztem ponoszonym przez Zamawiającego przy realizacji niniejszego zamówienia jest koszt nadzoru Klasyfikatora PRS nad remontem na statku (z wyłączeniem kosztów związanych z delegacjami zagranicznymi (np. diety, koszt przelotu samolotem, koszt hotelu, itd.), w przypadku gdy miejsce wykonywania prac remontowych będzie poza granicami Polski – które to koszty również pokrywa Wykonawca).
22.  Okres gwarancji na przedmiot zamówienia: min. 18 miesięcy (za wyjątkiem gwarancji na powłoki malarskie, która wynosi 36 miesięcy) od daty podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego (załącznik nr 2 do umowy) bez zastrzeżeń.
23. Do malowania Wykonawca użyje farby okrętowe, tj. spełniające m.in. wymogi zawarte w Konwencji AFS. Wykonawca dostarczy Zamawiającemu gwarancję producenta farb na powłoki malarskie (na okres zgodny z umową) oraz deklarację producenta systemu przeciwporostowego (wraz z innymi niezbędnymi informacjami) na potrzeby PRS (m.in. na potrzeby wystawienia certyfikatu International Anti-Fouling) najpóźniej w dniu podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego.
24. 	Wykonawca zobowiązany jest do informowania na bieżąco przedstawiciela Zamawiającego o kolejności wykonywania, organizacji i planowanym przebiegu wykonywanych prac.
25. Wykonawca przy wykonywaniu prac utrzymywać będzie należyty porządek na remontowanym statku, miejsca wykonywania prac powinny być czyste i uporządkowane, bez pozostawiania materiałów i sprzętu zbędnych do prowadzenia prac, a także odpadów.


Przedmiot zamówienia należy wykonać w terminie 38 dni kalendarzowych  od dnia podpisania umowy jednak nie później niż do  09.12.2022 r. 




M/V “NAWIGATOR XXI” - SPECYFIKACJA PRAC REMONTOWYCH
1. PRACE DOKOWE

	1.1
	PRZYJĘCIE STATKU DO REMONTU DOKOWEGO
1) Holowanie i cumowanie przy wejściu na dok
2) Sprężynowanie wału korbowego S.G. przed wydokowaniem
3) Zabezpieczenie statku pod względem ppoż. i BHP na okres remontu 
4) Podłączenie wewnętrznego telefonu ze względów bezpieczeństwa
5) Założenie trapów z obu burt
6) Podłączenie wody do instalacji ppoż.
7) Podłączenie zasilania z lądu 3x380V 50Hz  200 A
8) Oznaczenie dróg ppoż. i ewakuacyjnych
9) Podstawienie stoczniowego pojemnika na śmieci i opróżnianie go w miarę potrzeb
10) Wystawienie tablic ostrzegawczych i informacyjnych
11) Używanie wysięgników samochodowych
12) Podłączenie dolotu i odlotu wody chłodzącej systemu chłodni
13) Dostarczenie 300 t wody pitnej
14) Zabezpieczenie czujników logu, echosondy i sondy wielowiązkowej 
15) Zabezpieczenie czujników zanurzenia (3 szt.)
16) Zabezpieczenie pędnika steru strumieniowego
17) Zabezpieczenie uszczelnienia wału śrubowego
18) Zabezpieczenie przeciwpyłowe żaluzji wentylacyjnych
19) Podłączenie wylotu ścieków czarnych (p = 0,2 MPa)
20) Podłączenie wylotu ścieków szarych – grawitacyjnie x 2 szt.
21) Podłączenie wylotu ścieków kuchennych - grawitacyjnie
22) Zabezpieczenie otworów ściekowych 
23) Zabezpieczenie powierzchni ok. 250 m2 pomieszczeń wskazanych przez załogę statku płytą pilśniową o grubości 4mm
24)   Inne, nie wymienione, a niezbędne wg. Wykonawcy prace dokowe
	Dane statku:
Pojemność rejestrowa
Pojemność GT: 1245
Pojemność NT: 373

Nośność statku
300 t przy zanurzeniu 3,15 m 
w wodzie morskiej o ciężarze właściwym 1,016 t/m3

Wymiary główne
Długość całkowita: 60,30 m                                                      
Długość między pionami:
56,66 m                                                
Szerokość: 10,47 m                                                                        
Wysokość boczna na śródokręciu do górnego pokładu: 6,98 m
Zanurzenie konstrukcyjne:
3,15 m
	Dokowanie przeprowadzić zgodnie z “Planem Dokowania”, który zostanie dostarczony przez armatora.

Nie podstawiać kilbloków pod przetworniki logu, echosondy i sondy wielowiązkowej. 


	1.2
	DOSTARCZENIE SPRZĘTU PPOŻ. W ILOŚCI ZGODNEJ Z PRZEPISAMI
1) Gaśnice śniegowe i pianowe 
2) Tablice informacyjne
3) Rozmieszczenie sprzętu na statku
	
	

	
1.3
	ANODY CYNKOWE
Weryfikacja anod cynkowych i ich wymiana. 
	Typ K3 nr.4 wg PN – 86/E –05030/5  A Zn  waga jednostkowa 5,5 kg ilość 13 szt.
K2 nr.1 wg PN – 86/e-05030/5 
A Zn waga jednostkowa  10,6 ilość  136 szt.
	Wyniki kontroli przedstawić St. Oficerowi do akceptacji.
Przyjąć 5% anod do wymiany.

	1.4
	KORKI DENNE
1) Odkręcić korki denne 
a) Zbiorników balastowych Nr 1,2,3,4,5,6,7,8,9 – 9 szt.
b) Zbiornik wody smarowania łożysk linii wału Nr  39 – 1 szt.
c) Zbiorniki ścieków sanitarnych Nr 10, 37, 40 – 3 szt.
d) Zbiornik ścieków kuchennych Nr 13 – 1 szt.
2) Mycie i płukanie 5 zbiorników Nr: 39, 10, 37, 40, 13 
3) Zakręcić na nowych uszczelkach i zabezpieczyć w obecności St. Oficera.
	
	

	1.5
	KONSERWACJA KADŁUBA: 
1)  Przygotowanie powierzchni do malowania:
a) Czyszczenie hydromonitorem całej powierzchni kadłuba,
b) Inspekcja powierzchni przez PRS i załogę, pomiary grubości zgodnie z przepisami PRS po piaskowaniu
c) Piaskowanie podwodnej części kadłuba (całkowita powierzchnia wynosi 840 m2, przyjąć piaskowanie 30% powierzchni: 15% powierzchni do klasy S.A. 2.0 oraz 15% powierzchni do klasy S.A. 1.0)
d) Piaskowanie nawodnej części kadłuba (całkowita powierzchnia wynosi 980 m2, przyjąć piaskowanie 30% powierzchni: 15% powierzchni do klasy S.A. 2.0 oraz 15% powierzchni do klasy S.A. 1.0)
e) Płukanie wodą słodką i odtłuszczenie całej powierzchni kadłuba
2) Malowanie: 
Od PP do 3150 mm oznaczona przez napawanie – spoiny 100 mm, odstęp 1000mm , 
Część podwodna:
2x podkład (dla powierzchni piaskowanej + 5%) - grubość min. 250 µm (2 warstwy – każda min. 125 µm), 
1 x warstwa przekładkowa 50 µm (dla powierzchni piaskowanej + 5%)
2 x p-porostowa – cała powierzchnia podwodna (grubość każdej warstwy wg zaleceń producenta farb), kolor czerwony tlenek
Część nawodna:
2x podkład (dla powierzchni piaskowanej + 5%) - grubość min. 250 µm (2 warstwy – każda min. 125 µm), 
1 x warstwa nawierzchniowa 50 µm – cała powierzchnia nawodna.

	


	Czyszczenie i prace malarskie wykonać wg technologii producenta farb i pod nadzorem jego przedstawiciela. Przed rozpoczęciem malowania, Inspektor producenta farb oraz  St. Oficer, każdorazowo dokonuje odbioru powierzchni przygotowanej do malowania, oraz wydaje zgodę na malowanie.
Ostatnie malowanie w 2017 roku wykonane zostało zgodnie z planem malowania i pod nadzorem przedstawiciela firmy Hempel. W przypadku zastosowania farb innego producenta niż firma Hempel, Wykonawca przed malowaniem dostarczy deklarację producenta farb o ich kompatybilności z farbami firmy Hempel.
Muszą być uwzględnione wymagania Publikacji 55/P (dostępne na stronie www.prs.pl).
Do malowania użyte zostaną farby okrętowe, tj. spełniające m.in. wymogi zawarte w Konwencji AFS.  Wykonawca dostarczy Zamawiającemu gwarancję producenta farb na powłoki malarskie (na okres zgodny z umową) oraz deklarację producenta systemu przeciwporostowego (wraz z innymi niezbędnymi informacjami) na potrzeby PRS (m.in. na potrzeby wystawienia certyfikatu International Anti-Fouling) najpóźniej w dniu podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego.
W razie niesprzyjających warunków atmosferycznych wykonawca zabezpieczy miejsca malowania przez zastosowanie plandek, nagrzewnic na swój koszt tak, aby wywiązać się z terminu przebywania statku na doku.
Okres gwarancji na powłoki malarskie wynosi 3 lata.

	1.6
	SKRZYNIE KINGSTONOWE (DENNA + BURTOWA)
1) Zdemontować siatki i wypiaskować do klasy S.Ą.2.5 - 2 m2
2) Piaskowanie powierzchni wewnętrznych skrzyń do klasy S.Ą.2.5 - 10 m2 
3) Wymiana anod
4) Konserwacja i malowanie całości
	Ilości i rodzaje anod:
PB - 1szt. - typ K3 nr. 4 wg PN – 86/E –05030/5 A Zn - waga jednostkowa 5,5 kg 
PB - 1szt. - typ K2 nr. 1 wg PN – 86/E-05030/5 A Zn - waga jednostkowa 10,6 kg
LB - 1 szt. - typ K2 nr. 1 wg PN – 86/E-05030/5 A Zn - waga jednostkowa 10,6 kg
	Wymienić 3 szt. anod.

	1.7
	ZNAKI, NAZWY I SKALE ZNAJDUJĄCE SIĘ NA KADŁUBIE STATKU – MALOWANIE
1) Zanurzenia, dziób, rufa, śródokręcie LB i PB
2) Znaki wolnej burty 
3) Symbole sterów strumieniowych LB i PB, 
4) Nazwa statku na dziobie oraz nazwa statku i port macierzysty na  rufie
5) Całość pomalować 2 razy – farba biała 
	
	

	1.8
	1) POKŁAD PELENGOWY – MASZT:
- Ustawić rusztowanie wysokość ok. 10m 
- Zabezpieczyć lampy i anteny urządzeń radionawigacyjnych
- Oczyścić  z rdzy górną, zewnętrzną część masztu,
- Dwukrotnie pomalować farbą podkładową i dwukrotnie nawierzchniową białą 
- Powierzchnia malowania ok. 20 m2
2) MASZT NA KOMINIE WRAZ Z KOMINEM (z nowym logiem armatora)
- Ustawić rusztowanie wysokość ok. 10m 
- Zabezpieczyć lampy, anteny urządzeń radionawigacyjnych i inne wyposażenie
- Oczyścić  z rdzy maszt oraz komin,
- Dwukrotnie pomalować (maszt i komin) farbą podkładową w miejscach wyczyszczonych od rdzy i dwukrotnie farbą nawierzchniową (pierwsza warstwa w miejscach wyczyszczonych, druga warstwa 100% całości) (kolory warstwy nawierzchniowej: maszt - biały i czarny, komin – niebieski) 
- powierzchnia malowania ok. 100 m2
	Każda warstwa podkładowa innego koloru 
Odbiór malowania każdej warstwy przez starszego oficera.
Malowanie masztu na kominie z wysięgnika lub rusztowania
	Wzór logo dostarcza Zamawiający.

	

1.9
	PŁETWA STEROWA
1) Czyszczenie hydromonitorem całej powierzchni
2) Piaskowanie 20% całkowitej powierzchni (10% powierzchni do klasy S.A. 2.0 i 10% do klasy S.A. 10%)
3) Płukanie wodą słodką i odtłuszczanie całej powierzchni
4) Demontaż płetwy sterowej. 
5) Przeprowadzić inspekcje pod nadzorem PRS
6) W zależności od wyników inspekcji  uzupełnić  ubytki metodą napawania - praca pod nadzorem PRS
7) Montaż płetwy sterowej po zamontowaniu wału śrubowego
8) Weryfikacja anod cynkowych, ewentualnie wymienić na nowe 
9) Próba szczelności płetwy sterowej
10) Pomiar luzów w łożyskach układu zawieszenia zestawu sterowego
11) Zabezpieczyć śruby przed odkręcaniem
12) Konserwacja  wewnętrzna.
13) Malowanie powierzchni zewnętrznej tak jak podwodnej części kadłuba
14) Odbiór końcowy przez PRS i załogę statku
	Ciężar 1750 kg.
Próba szczelności  przy ciśnieniu 7 m słupa wody
Wewnętrzne przestrzenie płetwy konserwowane lakierem asfaltowym.

Na płetwie sterowej wraz ze wspornikiem steru jest 11 szt. anod: typ K3 nr.4 wg PN – 86/E –05030/5 A Zn - waga jednostkowa 5,5 kg.
	Przyjąć 10% anod do wymiany.

Przyjąć 15% powierzchni do napawania.

	1.10
	INSPEKCJA I PRZEGLĄD STERU STRUMIENIOWEGO
1) Wymiana uszczelnień płatów i uszczelnienia wału
2) Pomiary wg DTR
3) Wymiana oleju
4) Próba szczelności
	TYP N1,1 – 110
ABB ZAMECH LTD – Elbląg
Nr. 368 Rok 1996
	

	1.11
	WAŁ ŚRUBOWY: 
1) Odłączyć instalację elektryczną od pomiaru mocy na wale.
2) Wymontować  wał śrubowy
3) Dokonać pomiaru luzu / opadu wału, wyniki pomiarów przekazać Starszemu Mechanikowi i PRS
4) Badania nieniszczące  (NDE) uznaną metodą defektoskopii
5) Wymiana łożysk wału śrubowego 
6) Montaż wału, naklejenie nowych czujników torsjometrycznych na wale, podłączenie do instalacji kalibracja wskazań
7) Kalibrację przeprowadzić podczas prób w morzu

	TYP: MAPROM GSA
Maprom Engineering B.V.-
Dordrecht
NR.POL 9503
N. rys GA 1000k1
GC 1014 KO
As 100000
As101401
Rok 1996
Łożyska ( Johnnsonn demountable rubber stave)
· łożysko zewnętrzne    L – 1014-1234x8C1 – 1 szt.
· łożysko wewnętrzne L-1000 –1234x8C3 – 1 szt. 
	Patrz: publikacja PRS nr 111/P Przeglądy okresowe wałów śrubowych (dostępna na stronie www.prs.pl).
W przypadku, gdy wymiana czujników torsjometrycznych nie będzie przeprowadzona przez serwis producenta systemu monitoringu i układu zabezpieczeń SG i siłowni, wymagane jest potwierdzenie przez producenta tego systemu, iż nowe czujniki prawidłowo współpracują z systemem. W przypadku zastosowania czujników torsjometrycznych innego producenta niż Hoppe, Wykonawca sporządzi i zatwierdzi dokumentacje w PRS.

	1.12
	USZCZELNIENIE POCHWY  WAŁU 
1) Wymienić  uszczelnienie  wału śrubowego
2) Przygotować powierzchnię (zregenerować wżery) na kadłubie statku do montażu tylnego pierścienia zamykającego uszczelnienie rufowe

	TYP: MAPROM GSA
Maprom Engineering B.V.-
Dordrecht
NR.POL 9503
N. rys GA 1000k1
GC 1014 KO
As 100000
As101401
Rok 1996
Uszczelnienie zewnętrzne GSA 1014 OB średnica 260,35 mm – 1 szt.
Uszczelnienie wewnętrzne GSA 1000 IR średnica 254,0 mm – 1 szt.
1.	MAPROM sealing element , GSE 1014  - 2 szt.
2.	MAPROM GS garter spring, GSV 1014   - 2 szt.
3.	MAPROM sealing element , GSE 1000 -  2 szt.
4.	MAPROM GS garter spring, GSV 1000   - 2 szt.
5.	Infatable emergency seal – 1 szt.
6.	BRONZE RING , OUTBOARD SEAL – 1 szt.
7.	O – RING ( Fi 4 ) , OUTBOARD SEAL – 1 szt.
8.	GASKET , OUTBOARD SEAL – 1 szt.
9.	O – RING ( Fi 5 ) , INBOARD SEAL – 1 szt.
10.	BRONZE COVER , INBOARD SEAL – 1 szt.
11.	GASKET , INBOARD SEAL – 1 szt.
UWAGA: uszczelnienia poz.1 i 3 w całości nie cięte
	

	1.13
	USZCZELNIENIE OLEJOWE ZESPOŁU SMAROWANIA PIASTY SRUBY  - USZCZELNIENIE WAŁU  DZIOBOWE SIMPLEX 
1. Drenaż oleju z systemu smarowania piasty śruby
2. Pomiar tulei uszczelnienia
3. Wymienić  uszczelnienie  wału śrubowego
4. Napełnienie systemu świeżym olejem, odpowietrzenie zgodnie z DTR
	ABB Zamech 
Zespół smarowania piasty śruby:
1.  Pierścień uszczelniający, nr. Kodowy K-18-10, 2 szt.
2.  Pierścień typu „O”, nr. Kodowy K-18-11, 2 szt.
3.  Pierścień typu „O”, nr. Kodowy K-18-12, 2 szt.
4.  Śruba, nr. Kodowy K-18-13, 14 szt.
5.  Podkładka sprężysta, nr. Kodowy K-18-15, 14 szt.
6.  Tuleja, nr. Kodowy K-18-02, 1 szt.
	

	1.14
	WYMIANA USZCZELEK PŁATÓW  ŚRUBY NASTAWNEJ
1) Zdemontować płaty śruby napędowej 
2) Spuścić olej z piasty śruby
3) Próba szczelności piasty śruby łącznie z uszczelnieniami płatów śruby
4) Po wymianie uszczelek zamontować wg  technologii producenta
5) Napełnić świeżym olejem.

	Typ P680/4-RPS500
Nr. 472 Rok 1996
Producent ABB Zamech Ltd

  Piasta śruby nastawnej:
1.	Pierścień uszczelniający , nr. Kodowy K-07-16,  4 szt.
2.	Pręt fi 7x 1260, nr. Kodowy K-07-19,  1 szt.
3.	Pręt fi 7 x 85, nr. Kodowy K-07-20,  16 szt.
4.	Wkręt , nr. Kodowy K-07-21,  32 szt.
5.	Pierścień uszczelniający , nr. Kodowy K-07-27,  32szt.
6.	Sznur gumowy fi6.70,  L=1525, nr. Kodowy K-07-28,  1 szt.
7.	Podkładka monelowa fi 30/fi 21 x1,2, nr. Kodowy K-07-31,  12 szt.
8.	Podkładka monelowa fi 18/fi 13 x1,2, nr. Kodowy K-07-32,  4 szt.

  Śruba nastawna – osłona kołnierza wału śrubowego:
9.	Podkładka monelowa fi 12,5 /fi 18 x1,2,  nr. Kodowy K-03-09,  14 szt.
10.	Pierścień uszczelniający , 580 x 8,  nr. Kodowy K-03-12,  1 szt.
11.	Pierścień uszczelniający , 265 x 5,   nr. Kodowy K-03-13,  1 szt.
12.	Drut zabezpieczający, nr. Kodowy K-03-14,  1 kpl.
	


	1.15
	ZAWORY DENNE I BURTOWE PRZELOTOWE
1) Zdemontować
2) Rozmontować, dotrzeć siedzenia  i  grzybki
3) Zmontować przeprowadzić próbę szczelności, zdać St. Mechanikowi i PRS               
	   20 -  1 szt.
   80 -  2 szt.
	

	1.16
	ZAWORY DENNE I BURTOWE ZAPOROWO–ZWROTNE
1) Zdemontować
2) Rozmontować, dotrzeć siedzenia  i  grzybki
3) Zmontować przeprowadzić próbę szczelności, zdać St. Mechanikowi i PRS 
	   20  - 1 szt.
   65  - 2 szt.
 100  - 4 szt.

	

	1.17
	ZASUWY DENNE I BURTOWE
1) Zdemontować
2) Rozmontować, dotrzeć siedzenia  i  grzybki
3) Zmontować przeprowadzić próbę szczelności, zdać St. Mechanikowi i PRS
	  80  -  4 szt.
  50  -  1 szt.

	

	1.18
	KLAPY SZTORMOWE
1) Zdemontować
2) Rozmontować, dotrzeć siedzenia
3) Zmontować przeprowadzić próbę szczelności, zdać St. Mechanikowi i PRS
	  80   -  4 szt
  50  -   1 szt.
	.

	1.19
	ZAWORY DENNE BURTOWE SPRĘŻYNOWE
1) Zdemontować
2) Rozmontować, dotrzeć siedzenia  i  grzybki
3) Zmontować przeprowadzić próbę szczelności, zdać St. Mechanikowi i PRS
	   80 -   4 szt.
   65 -   1 szt.

	

	1.20
	CHŁODNICE ZABURTOWE SILNIKA GŁÓWNEGO – SZT. 2
1) Zdemontować chłodnice
2) Wyczyścić chemicznie – czyszczenie zewnętrzne i wewnętrzne
3) Przeprowadzić próbę ciśnieniową w obecności St. Mechanika i PRS
4) Zamontować na nowych uszczelnieniach
	Typ: chłodnica LT -  BLOKSMA ALMERE HOLLAND K74-23-451, chłodnica HT -  BLOKSMA ALMERE HOLLAND K 21 -22-171
	

	1.21
	CHŁODNICE ZABURTOWE ZESPOŁÓW PRĄDOTWÓRCZYCH – SZT. 2 
1) Zdemontować chłodnice
2) Wyczyścić chemicznie – czyszczenie zewnętrzne i wewnętrzne
3) Przeprowadzić próbę ciśnieniową w obecności St. Mechanika i PRS
4) Zamontować na nowych uszczelnieniach
	Typ Boxcooler K30 –4P-L =900
Nr. Rys .K30-00-196
Producent Bloksma B.V. P.O Box 1003   Almere/Holland
	

	1.22
	ZEJŚCIE STATKU Z DOKU
1) Holowanie i cumowanie statku z doku do nabrzeża
2) Sprężynowanie wału korbowego S.G. po wydokowaniu
3) Kalibracja steru strumieniowego przez autoryzowany serwis, odbiór w działaniu
4) Kalibracja śruby nastawnej przez autoryzowany serwis, odbiór w działaniu
	
	

	1.23
	PRÓBY MORSKIE STATKU (przewidywany czas trwania 24 godziny) z udziałem przedstawicieli Wykonawcy
	
	




M/V “NAWIGATOR XXI” - SPECYFIKACJA PRAC REMONTOWYCH
2. PRACE POKŁADOWE


	2.1
	ZBIORNIKI BALASTOWE NR. 1, 2, 3, 4, 5 , 6, 7, 8, 9.
1) Otworzyć włazy
2) Ocenić stan powłok malarskich -  w razie potrzeby uzupełnić
3) Ewentualny pomiar grubości
4) Ewentualna próba polegająca na zalaniu wodą do wysokości najwyższego punktu rur odpowietrzających
5) Zamknąć włazy -  w razie potrzeby wymienić uszczelki na nowe
	Objętości zbiorników balastowych [m3]: 
nr 1 - 29,79; nr 2 - 10,45; nr 3 - 10,45; 
nr 4 - 17,40; nr 5 - 17,40; nr 6 - 28,58; 
nr 7 - 28,58; nr 8 - 16,73; nr 9 - 17,10.
	Przyjąć 15% powierzchni powłok malarskich do naprawy

	2.2
	ZBIORNIKI WODY SMAROWANIA ŁOŻYSK LINII WAŁU NR. 39
1) Otworzyć włazy
2) Umyć wodą i zutylizować odpady
3) Ocenić stan powłok malarskich -  w razie potrzeby uzupełnić
4) Zamknąć włazy -  w razie potrzeby wymienić uszczelki na nowe
	POJEMNOŚĆ = 8 m3
	Przyjąć 15% powierzchni powłok malarskich do naprawy

	2.3
	ZBIORNIK ŚCIEKÓW  KUCHENNYCH NR. 13
1) Otworzyć włazy
2) Wybrać i zutylizować odpady
3) Umyć wodą
4) Ocenić stan powłok malarskich -  w razie potrzeby uzupełnić
5) Zamknąć włazy-  w razie potrzeby wymienić uszczelki na nowe
	POJEMNOŚĆ = 30,03 m3
	Przyjąć 40% powierzchni powłok malarskich do naprawy

	2.4
	ZBIORNIK ŚCIEKÓW  SZARYCH NR. 10, 37, 40 
1) Otworzyć włazy
2) Wybrać i zutylizować odpady
3) Umyć wodą
4) Ocenić stan powłok malarskich -  w razie potrzeby uzupełnić
5) Wymienić czujniki poziomu HOPPE w zbiornikach nr 37 i 40.
6) Zamknąć włazy -  w razie potrzeby wymienić uszczelki na nowe
	POJEMNOŚĆ =  (22,95 +3,54 + 3,54) m3
	Przyjąć 40% powierzchni powłok malarskich do naprawy

	2.5
	ZBIORNIK OLEJU BRUDNEGO NR 17
1) Otworzyć włazy
2) Wyczyścić i zutylizować odpady
3) Ewentualna próba polegająca na zalaniu wodą do wysokości najwyższego punktu rur odpowietrzających
4) Zamknąć włazy -  w razie potrzeby wymienić uszczelki na nowe
	POJEMNOŚĆ = 6,13 m3
	

	2.6
	ZBIORNIK FEKALII NR 27
1) Otworzyć włazy
2) Umyć zbiornik wodą i zutylizować odpady
3) Ocenić stan powłok malarskich -  w razie potrzeby uzupełnić
4) Zamknąć włazy -  w razie potrzeby wymienić uszczelki na nowe
	POJEMNOŚĆ = 17,04 m3
	Przyjąć 40% powierzchni powłok malarskich do naprawy

	2.7
	URZĄDZENIA KOTWICZNE I CUMOWNICZE – ŁAŃCUCH 
KOTWICZNY – 2 SZT.
1) Wypuścić łańcuch z komór kotwicznych
2) Zdjęcie kotwic
3) Przeprowadzić pomiary ogniw
4) Przeprowadzić konserwację i oznaczyć przęsła łańcucha, - białą farbą i drutem
5) Pomalować  czarną farbą bitumiczną
6) Zdjęcie i konserwacja kotwicy zapasowej (usunięcie rdzy, malowanie)
	Typ łańcucha kotwicznego
rozpórkowy Ø  =28mm 
 (długość całkowita) lewy 7 szkli
prawy –7 szakli
2 kotwice główne typu Halla o masie 1020 kg każda
1 kotwica rufowa typu Halla o masie ok. 300 kg
	

	2.8
	KOMORY ŁAŃCUCHOWE
1) Otworzyć włazy do komór łańcuchowych
2) Przeprowadzić oględziny, sprawdzić zamocowania łańcuchów, oczyścić z rdzy i zakonserwować komory
3) Pomalować czarną farbą bitumiczna
4) Wprowadzić i zamocować łańcuchy.
	Powierzchnia całkowita ( łańcuchy ,kotwice , komory) = 16 m2
	

	2.9
	WINDA KOTWICZNA DZIOBOWA
1) Przegląd windy kotwicznej 
2) Wymiana oleju przekładni
3) Wymienić ferrody hamulca x 2 szt
4) Przegląd hamulca silnika elektrycznego 
5) Dopasować mocowanie kotwic – lechow
6) Wymiana uszczelnień wargowych i uszczelnień pokryw
	Typ 03013
Rok 1997
Nr. ser. W 2619
Producent
K.Chr. Steen  GmbH  & Co
Carl Zeiss Str. D-25335 Elmshorn 
Moc silnika 7 kW, 1 szt.
	

	2.10
	WINDA KOTWICZNA RUFOWA , kotwica rufowa
1) Demontaż kotwicy rufowej
2) Przegląd windy kotwicznej
3) Wymiana oleju przekładni
4) Wymienić ferrode hamulca – 1 szt.
5) Przegląd hamulca silnika elektrycznego
6) Wymiana uszczelnień wargowych i uszczelnień pokryw
	Typ 38010
Rok 1997
Nr. ser. W 2620
Producent
K.Chr. Steen  GmbH  & Co
Carl Zeiss Str. D-25335 Elmshorn
Moc silnika 3,5 kW
	

	2.11
	RUFA - Pokład Nawigacyjny
1)  Montaż bębna na liny cumownicze – 2 szt.
	
	W miejscu wskazanym przez załogę. Każdy z dwóch bębnów powinien być przewidziany na linę
 fi 48 mm w ilości 100 m, zwykłe bębny linowe bez napędu.










M/V “NAWIGATOR XXI” - SPECYFIKACJA PRAC REMONTOWYCH
3. PRACE MASZYNOWE
Silnik Główny SULZER 8S20,
Ostatni remont główny – 17-03-2016 , godziny pracy 20 506 h.
(przewidywane godziny na wrzesień 2022 r. ~28 500 h) ;
Godziny przepracowane od ostatniego remontu będą wynosiły ~8 000 h
	
	SILNIK GŁÓWNY   
	
	

	3.1
	 CHŁODNICA POWIETRZA DOŁADOWUJĄCEGO                  DTR 6601 / 1                           
1. Demontaż
2. Czyszczenie metodą ultradźwiękową
3. Montaż na nowych uszczelnieniach
	Typ 59/16/9+9/2-ESV-S99-20N162
Nr.ser.144/14935/1/1-6
Producent GEA Luftkuhler GmbH
Pow.chł. 52 m2
Ciśnienie wody chłodzącej 4 bar
	Sprawdzić szczelność chłodnicy pod ciśnieniem 6 bar

	3.2
	TURBOSPRĘŻARKA 
1. Pomiar luzów osiowego i promieniowego przed i po remoncie
2. Demontaż
3. Przegląd, oględziny szczegółowe
3. Czyszczenie
4. Montaż na nowych uszczelkach
	Typ RR 181 –1`4
Obr. Max. 850 1/MIN
Temp .max 7000C
Producent ABB – WSK
WSK PZL – Rzeszów S.A
Ul.Hetmańska 120
	

	3.3
	ZAWÓR OBEJŚCIOWY POWIETRZA  DOŁADOWUJĄCEGO  (by-pass)                                                                                 
1. Demontaż
2. Czyszczenie
3. Wymiana uszczelnień
4. Montaż
	



DTR 6730 / 1
	

	3.4
	ZAWÓR UPUSTOWY (waste gate)
1. Sprawdzić działanie
2. Przegląd
	
DTR 6735 / 1
	

	3.5
	ROZDZIELACZ POWIETRZA ROZRUCHOWEGO  ( co 8-12 tys h.)
1. Demontaż
2. Przegląd
3. Montaż
4. Regulacja
	


DTR 4301 / 1
	

	3.6
	GŁÓWNY ZAWÓR POWIETRZA ROZRUCHOWEGO  ( co 4 lata )
1. Demontaż
2. Przegląd, wymiana wszystkich uszczelnień
3. Przegląd zaworów sterujących i wymiana wszystkich uszczelnień
	

DTR 2728 / 1
DTR  4304  / 1
	

	3.7
	WAŁ KORBOWY 
1. Pomiar sprężynowania wału korbowego przed wydokowaniem i po wydokowaniu
2. Pomiar luzu osiowego 
3. Sprawdzić prawidłowe zamocowanie przeciwciężarów
	


DTR 3101 / 3
	Zgodnie z przepisami Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS

	3.8
	ŁOŻYSKA GŁÓWNE WAŁU KORBOWEGO – 4 szt.
1. Sprawdzenie stanu panewek – ( wyrywkowe  raz na 4-5 lat. )
2. Sprawdzenie stanu  półpanewek- ( wyrywkowe  raz na 4-5 lat)
3. Pomiar luzu
	


DTR 1201 / 2
	Zgodnie z przepisami Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS

	3.9
	KORBOWÓD  wyrywkowy przegląd: ( raz na 4-5 lat  )
1. Przegląd dolnych łożysk korbowodu
2. Przegląd górnych łożysk korbowodu
3. Pomiar luzów
	


DTR  3301 / 1
	Zgodnie z przepisami Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS

	3.10
	GŁOWICE CYLINDROWE 
1 .Przegląd, montaż nowych końcówek wtryskiwaczy szt.8
2. Przegląd zaworów rozruchowych, wymiana uszczelnień, dotarcie szt. 8
3.  Regulacja luzów zaworowych
	DTR 2722  / 1
DTR 2728 / 1
DTR 4401 / 1

Numery kodowe części do wymiany - pkt 1:
Rozpylacz , kpl. z iglicą / paliwo lekkie 2724 / A005,
Kołek ustalający 2722/ A105

Numery kodowe części do wymiany - pkt 2:
Pierścień uszczelniający „O” ring 2722/A113 
Pierścień uszczelniający „O” ring 2701/A119
	

	3.11
	REGULATOR OBROTÓW  WOODWARD PGA
1. Przegląd regulatora obrotów w serwisie
2. Przegląd ”boostera”
3. Sprawdzić koła zębate
4. Napęd regulatora  sprawdzić koła zębate, przeprowadzić oględziny
5. Przegląd wszystkich dźwigni połączeniowych i likwidacja luzów łącznie z dźwigniami paliwowymi
	


DTR 5505 / 1
DTR 5803 / 1
	

	3.12
	WAŁ ROZRZĄDU  Napęd     ( co 8000 – 12000 h. )
Sprawdzić stan kół zębatych oraz luz między zębny
	DTR 4101 / 1

	

	3.13
	WAŁ ROZRZĄDU     ( co 8000 – 12000 h. )
1. Sprawdzić stan krzywek
2. Wymontować jedno łożysko wału rozrządu
	
DTR 4201 / 1

	Zgodnie z przepisami Towarzystwa Klasyfikacyjnego PRS

	3.14
	POMPY  WTRYSKOWE   (raz na 4-5 lat)    8 szt.
1. Demontaż
2. Przegląd i oględziny
3. Wymiana uszczelnień
4. Przeprowadzić regulację
	DTR 5501 / 1
DTR 5501 / 2
	

	3.15
	Tłumik drgań skrętnych
1. Pobrać próbkę oleju
2.Oględziny szczegółowe
	DTR 3130 / 1
	

	3.16
	CHŁODNICA OLEJU 
1.Czyszczenie strony oleju oraz wodnej. 
	
	

	3.17
	KADŁUB SILNIKA
1. Sprawdzić wszystkie połączenia śrubowe i zabezpieczenia śrub
2. Sprawdzić stan elementów elastycznych
3.  Wykonać pomiary położenia silnika względem wału śrubowego
	



	

	3.18
	SPRĘŻYNOWANIE WAŁU KORBOWEGO PRZED I PO REMONCIE (tj. przed wydokowaniem i po wydokowaniu)

	DTR 3101 /  1
	

	3.19
	PRZEKŁADNIA GŁÓWNA SILNIKA GŁÓWNEGO
1. Pomiar luzu międzyzębnego. Wystawić kartę pomiaru
2. Pomiar luzu na łożysku oporowym. Wystawić kartę pomiaru
3. Oględziny szczegółowe wału oporowego i łożyska oraz sprawdzenie    zamocowania do fundamentu
	TYP: P680/4-RPS500
Nr.472 Rok 1996
Producent ABB ZAMECH Ltd
	


	3.20

	POMPA PODWIESZONA PRZEKŁADNI GŁÓWNEJ I HYDRAULIKI ŚRUBY NASTAWNEJ
1. Demontaż pompy podwieszonej oleju smarnego przekładni i oleju roboczego śruby nastawnej 
2. Weryfikacja części
3. Montaż pompy

	Typ: P-310A
Nr. Fab.099618  rok 1996
Wydajność
172,8 dcm3
spr.82%
objętość robocza
132,7 cm3
obroty 1450 obr./min
ciśnienie na wyjściu 17,5 Mpa
Producent „Waryński-Hydraulika”
Warszawa ul. Jana Kazimierza 1/29
	

	3.21
	ŚRUBA NASTAWNA - Sterowanie
1. Przegląd i regulacja systemu sterowania śrubą nastawną
2. Wymiana oleju, czyszczenie chemiczne filtrów – szt.4
	TYP: P680/4-RPS500
Nr.472 Rok 1996
Producent ABB ZAMECH Ltd
	


	3.22
	PODWIESZONA POMPA OLEJOWA SG
1.  Sprawdzić luz międzyzębny koła napędowego
2.  Dokonać przeglądu
3. Wymiana tulejek łożyskowych
	Pompa podwieszona na silniku głównym Sulzer 8S20 produkcji H. Cegielski - Poznań. Tuleja łożyskowa Nr. 7103 / A111.
	

	3.23
	REZERWOWA POMPA OLEJOWA SG
1. Demontaż pompy
2. Weryfikacja i wymiana części + nowe uszczelnienie patentowe
3. Montaż
	Śrubowa Typ: NC090C2PZ180L6 Q=35m3/h, P=0,6 MPa,
Moc silnika N=13,5 kW, 3x380 V, 50 Hz, producent HYDROSTER
	

	3.24
	ZAWÓR ZWROTNY NA SYSTEMIE OLEJU SG
1. Demontaż zaworu
2. Weryfikacja
3. Montaż na nowych uszczelkach
	Pomierzone wymiary zaworu: średnica zewnętrzna około 140 mm, grubość około 65 mm.
	

	3.25
	INSTALACJA WODY GRZANIA SILNIKA GŁÓWNEGO  – PODGRZEWACZ PŁYTOWY
1.  Zdemontować
2.  Przeprowadzić czyszczenie chemiczne – środki do wody chłodzącej
3.  Zamontować
	
	

	3.26
	SYSTEM WODY CHŁODZĄCEJ HT I LT
1. Płukanie systemu wodą słodką
2. Zalanie systemu mieszaniną wody destylowanej, glikolu etylowego i inhibitora  korozji
	Pojemność systemu wody chłodzącej HT i LT wynosi około 1500 litrów.
	

	3.27
	SYSTEM WODY MORSKIEJ
Konserwacja wewnętrzna  kingstonów. Oczyścić rdzę, przeprowadzić konserwację i malowanie.- szt. 4
	Powierzchnia wewnętrzna kingstonów wynosi około 10m2.
	

	3.28
	 SPRĘZARKI POWIETRZA ROZRUCHOWEGO  - 2 szt.
1. Czyszczenie chemiczne przewodów, chłodnic międzystopniowych oraz separatorów i zaworu zwrotnego na odlocie ze sprężarki
2. Demontaż tłoka, głowicy i klaponów, czyszczenie i ponowny montaż na nowych uszczelnieniach i elementach wymagających wymiany wg DTR
3. Wymiana oleju w karterze wraz z czyszczeniem karteru
	NEUENHAUSER KOMPRESSORENBAU
TYPE 28.Z.Z.01.01
24 m3/h ; 30bar ; 6,2 kW

Numery kodowe części do wymiany:
1.	Packing ring , part No. 0056928 – 2 szt.
2.	Packing ring , part No. 0056895 – 4 szt.
3.	Silicon O – ring ,patr No: 0057010 – 2 szt.
4.	Comb.suction and presure valve,  part No. 0055145 – 2 szt.
5.	Suction valve,  part No. 0054511 – 2 szt.
6.	Presure valve ,part No. 0054512 – 2 szt.
7.	Cotter pin, part No. 0059809 – 4 szt.
8.	Piston ring, part No. 0055739 – 6 szt.
9.	Piston ring ,part No. 0055735 – 6 szt.
10.	Oil scraper ring , part No. 0055795 – 2 szt.
11.	Reataining ring for holes, part No. 0056665 – 4 szt.
	

	3.29
	ZBIORNIKI GŁÓWNE SPRĘŻONEGO POWIETRZA
1. Demontaż włazów wyczystkowych, inspekcja
2. Czyszczenie i konserwacja wewnętrzna zbiorników
3. Przegląd  głowic zaworowych zbiorników sprężonego powietrza
4. Montaż
5. Sprawdzenie zaworu bezpieczeństwa


	Główne zbiorniki sprężonego powietrza – 2 szt
Pojemność:  250 ltr.
Ciśnienie robocze: 30 bar
Typ  2 U
R omer Gmbh
Postfach 1107
57473 Wenden
nr.seryjny 786277
rok produkcji 1997
	

	3.30
	ZBIORNIK SPRĘŻONEGO POWIETRZA GOSPODARCZEGO
1. Demontaż włazów wyczystkowych, inspekcja
2. Czyszczenie i konserwacja wewnętrzna zbiorników
3. Przegląd głowic zaworowych zbiorników sprężonego powietrza 
4. Montaż
5. Sprawdzenie zaworu bezpieczeństwa
	Typ BP.501.70.L.PR nr.37165
 Pojemność 500 ltrs.
	

	3.31
	MASZYNA STEROWA I ZESPOŁY POMPOWE
1.Przegląd systemu sterowania maszyny sterowej               
2.Przegląd pomp maszyn sterowych – 2 szt.
3.Demontaż, weryfikacja części, montaż
4. Wymiana oleju
5. Siłowniki 
	TYP: MS36-032-1/N1
ZUO “HYDROSTER”
Nr. 279785 Rok 1997
	

	
3.32
	ZBIORNIK HYDROFOROWY WODY SŁODKIEJ
1. Demontaż włazu wyczystkowego
2. Inspekcja
3. Czyszczenie i konserwacja wewnętrzna zbiornika
4. Przegląd zaworu bezpieczeństwa
5. Montaż i próby w działaniu
	METALO-PORT
Pojemność = 1000ltr.
Ciśnienie próbne = 0,9 MPa
	

	

3.33
	ZBIORNIK HYDROFOROWY WODY MORSKIEJ
1.  Demontaż włazu wyczystkowego
2.  Inspekcja
3.  Czyszczenie i konserwacja wewnętrzna zbiornika
4.  Przegląd zaworu bezpieczeństwa
5.  Montaż i próby w działaniu
	METALO-PORT
Pojemność = 160ltr.
Ciśnienie próbne = 0,9 MPa
	

	

3.34
	INSTALACJA WODY SANITARNEJ I PITNEJ – PODGRZEWACZ PŁYTOWY
1. Zdemontować 
2. Wyczyścić środkami przeznaczonymi do wody pitnej
3. Zamontować
	
	

	

3.35
	ODOLEJACZ WODY ZĘZOWEJ
1. Zamontować na rurociągu przed zaworem odlotowym - zaburtowym zawór trójdrożny ręczny typu T z rurką i lejkiem do zbiornika retencyjnego – system umożliwiający pobór próbek wody wylatującej z odolejacza (rura 1 cal)
	NEPTUN 0,5 B1
POMORSKIE ZAKŁADY URZĄDZEŃ OKRĘTOWYCH ”WARMA” GRUDZIĄC
	Prace wykonać wg wskazań załogi

	
3.36
	ZBIORNIK KOMPENSACYJNY WODY KOTŁA
1. Zamontować płynowskaz poziomu wody na zbiorniku 
	Zbiornik stalowy podwieszony o wymiarach wys. 110 x 45 x 65 cm, płynowskaz rurkowy z osłoną rurki, z zaworkami odcinającymi, umieszczony na ściance bocznej - wysokość całkowita 110 x 45cm.
	W/G Wskazań załogi

	


3.37
	BIOLOGICZNA OCZYSZCZLNIA ŚCIEKÓW
1. Otworzyć włazy
2. Piaskowanie komór
3. Wymiana rury ssawnej z komory nr 4 na wzór oryginału.
Wymienić kołnierz (flanszę w ścianie grodzi). Wymienić szpilki na kwasoodporne.
4. Malowanie komór farbą chemoutwardzalną 
5. Zamknąć włazy komór na nowych uszczelkach.
	LK–50
POMORSKIE ZAKŁADY URZĄDZEŃ OKRĘTOWYCH ”WARMA” GRUDZIĄDZ

Włazy - 7 szt.  Rura ssawna dł. około 400 mm – kolano 90 stopni, fi zewn. – 60 mm. Wymiary kołnierza: fi zewn. 140mm, fi wew. 60mm, fi podziałowa 110mm.
	Przed piaskowaniem zabezpieczyć lub zdemontować wewnętrzne instalacje (Napowietrzacze, eżektory)

	
3.38
	JEDNOTŁOKOWA POMPA ZĘZOWA (dwustronnego działania) - wymiana na nową (wraz z silnikiem elektrycznym) – wraz z wykonaniem nowego fundamentu do posadowienia pompy, oraz przeróbką istniejących podłączeń rurowych do pompy.  
	
	Pompa zęzowa jednotłokowa dwustronnego działania o wydajności w zakresie 
Q = 5 - 8 m3/h, zasilanie 3x380V. Producent: Hamworthy lub SPECK Pumps lub równoważne.

	

3.39
	KOCIOŁ POMOCNICZY WODNY 
1. Strona spalinowa – czyszczenie mechaniczne opłonek, przegląd paleniska
2. Wymienić uszczelnienie kołnierzowe mocowania palnika z kotłem  = 230mm 
3. Wymienić uszczelnienie kołnierzowe mocowania palnika z kotłem kwadratowe l = 330mm
	Typ Lamborghini NOVA PREX
Nr. 50173
Moc nominalna 820 kW 
7052000 kcal/h 
ciśnienie robocze 5 bar
pow.wodna 675 ltr
	

	3.40
	DRZWI  P- POŻAROWE WEJŚCIE DO POMIESZCZENIA SPRĘŻAREK CHŁODNICZYCH
1. Regulacja przylegania i zamykania drzwi do ościeżnicy po całym obwodzie (Wycięcie lub wypalenie fragmentu ościeżnicy od grodzi, wyregulowanie przylegania drzwi do ościeżnicy i ponowne wspawanie wyciętego fragmentu)
	
	

	
3.41
	Klapy deszczowe samozamykające na przewodach wydechowych SG, SP1 i SP2
1. Naprawa klap samozamykających (3 szt. - po 1 szt. na każdy przewód wydechowy) poprzez montaż właściwej przeciwwagi dla każdej klapy
2. Przeprowadzenie testu działania - samo zamykania
	
	

	3.42
	ODPOWIETRZENIE SG i SP W KOMINIE
1. Zdjęcie izolacji termicznej
2. Wymiana skrzynki odpowietrzającej
3. Konserwacja
4.    Montaż izolacji termicznej
	Wymiary skrzynki odpowietrzającej: około 35x32x15 cm.

Powierzchni izolacji do de/montażu: około 0,75m2.
	Wykonać wg wskazań załogi. Konserwacja: czyszczenie, odtłuszczenie, malowanie farbą podkładkową oraz olejoodporną.

	3.43
	CZWÓRNIK NA RUROCIĄGU ODLOTOWYM ŚCIEKÓW KUCHENNYCH - wymiana
	(2 kołnierze DN 80, 2 końcówki gwintowane 2”, rura DN 80 – około 80 cm, rura DN 50 – około 70 cm, kolano DN 80 – 1 szt., kolano DN 50 – 1 szt., redukcja DN 80/DN 50 – 1 szt.)
	Wykonać wg wskazań załogi. Wykonany czwórnik ocynkować ogniowo.

	3.44
	ZAWORY DO POBORU PRÓBEK (SAMPLING POINT)
1. Montaż 4 szt. zaworów do poboru próbek (sampling point) na rurociągach paliwowych do SG, SP 1, SP 2 i kotła (po 1 szt. na każdy rurociąg). Zawory na końcach wyposażone w zaślepki.
2. Montaż odpowiednich tabliczek informacyjnych przy zaworach (4 szt.)
	
	Zawory mają być zamontowane według przepisów MARPOL VI i zaleceń PRS. Zawory mają być zakończone korkami nakręcanymi na rurki probiercze. Ciśnienie paliwa na silniku głównym i zespołach prądotwórczych wynosi 7 bar. Dobór odpowiednich zaworów w gestii Wykonawcy.

	3.45
	Przed składaniem każdego z urządzeń przedstawić do wglądu i akceptacji załodze
	
	

	3.46
	Próby morskie silnika głównego po remoncie
	
	




M/V “NAWIGATOR XXI” - SPECYFIKACJA PRAC REMONTOWYCH
4. PRACE ELEKTRYCZNE

	4.1
	PRĄDNICA GŁÓWNA – szt. 2
1) Uzwojenia stojanów, wirników oraz wzbudnic umyć płynem do mycia uzwojeń - Wysuszyć. Wylakierować, Pomierzyć stan izolacji, sprawdzić połączenia śrubowe prądowe w prądnicach. 
2) Przeprowadzić pomiary luzów w gniazdach łożysk prądnic szt. 2 w razie potrzeby wykonać prace maszynowe w gniazdach łożysk, wymienić łożyska prądnic SP1 i SP2. 
3) Sprawdzenie i regulacja zabezpieczeń prądnic pomocniczych szt. 2 (overcurrent / revers PWR / short circuit, undervoltage
4) Przeprowadzić próby prądnic pod obciążeniem
5) Wystawić dokumenty wymagane przez PRS (czasy i wartości nastaw działania zabezpieczeń prądnic) dla dwóch prądnic
	Producent prądnic: Caterpillar.
Prądnica Główna Nr.1 – moc elektryczna 240 kW
Typ: SR – 4
NR.SERYJNY 9FF01214
Nr. 9Y-1443
Prądnica Główna Nr.2 – moc elektryczna 240 kW
Typ:  SR- 4B
NR SERYJNY 9FF02415 
	Producent łożysk do wyboru: SKF, FAG, SNR, NTN, KOYO lub równoważne 


	4.2
	ROZDZIELNICA GŁÓWNA
1) Całość wyczyścić na sucho.
2) Sprawdzić wszystkie połączenia śrubowe szyn rozdzielnicy
3) Sprawdzić i dokręcić podłączenia kabli i przewodów w rozdzielnicy
4) Sprawdzić działanie układu zabezpieczeń Mayera
	
	

	4.3
	ROZDZIELNICA AWARYJNA
1) Sprawdzić wszystkie połączenia śrubowe szyn rozdzielnicy, całość wyczyścić na sucho.
2) Sprawdzić wszystkie połączenia śrubowe szyn rozdzielnicy
	
	

	4.4
	TRANSFORMATORY 380V/220V SZT – 3 
1) Całość wyczyścić na sucho 
2) Sprawdzić wszystkie połączenia śrubowe
3) Zalakierować 
4) Wykonać pomiary rezystancji izolacji  
	
	

	4.5
	ZASILACZ AUTOMATYKI 380V/24 DC
1) Całość wyczyścić na sucho.
2) Sprawdzić wszystkie połączenia śrubowe
	
	

	4.6
	WINDA KOTWICZNA DZIOBOWA
1) Demontaż silnika elektrycznego, mycie, lakierowanie, wymiana łożysk, stan izolacji
2) Przegląd hamulca elektromagnetycznego, wymiana okładzin i regulacja szczeliny
3) Przegląd przekładni wraz z łożyskami, w razie potrzeby wymiana, wymiana uszczelnień 
4) Wymiana oleju wraz z czyszczeniem karteru. Montaż pokrywy na nowej uszczelce
5) Montaż
6) Sprawdzenie w działaniu
	Moc silnika elektrycznego windy kotwicznej wynosi 7 kW.
	Producent łożysk do wyboru: SKF, FAG, SNR, NTN,KOYO lub równoważne 


	4.7
	SILNIK GŁÓWNY SULZER 8S20 – POMPA OLEJOWA NAPĘDZANA SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM
1) Demontaż silnika elektrycznego, lakierowanie, wymiana łożysk, stan izolacji
2) Przegląd , mycie
3) Wymiana łożysk
4) Montaż silnika elektrycznego
	INDUKTA SILNIK MOTOR IO-53-03
Nr L 300005
Typ mSSKg 180 M-2
20/22,4  kW
	Producent łożysk do wyboru: SKF, FAG, SNR, NTN,KOYO
lub równoważne 


	4.8
	POMPA REZERWOWA NAPĘDZANA SILNIKIEM  ELEKTRYCZNYM PRZEKŁADNI GŁÓWNEJ I HYDRAULIKI ŚRUBY NASTAWNEJ
1) Demontaż silnika elektrycznego
2) Przegląd , mycie
3) Wymiana łożysk
4) Montaż silnika elektrycznego
	Moc silnika elektrycznego pompy wynosi 12 kW
	

	4.9
	POMPA POŻAROWA GŁÓWNA
1) Demontaż silnika elektrycznego, lakierowanie, wymiana łożysk, stan izolacji
2) Przegląd , mycie
3) Wymiana łożysk
4) Montaż silnika elektrycznego
	INDUKTA SILNIK MOTOR IO-53-03
Nr A 316333
Typ mSSKg 180 M-2
20/22,4  kW
	Producent łożysk do wyboru: SKF, FAG, SNR, NTN,KOYO lub równoważne 


	

4.10
	POMPA AWARYJNA POŻAROWO BALASTOWA
1) Demontaż silnika elektrycznego, lakierowanie, wymiana łożysk, stan izolacji
2) Przegląd , mycie
3) Wymiana łożysk
4)  Montaż silnika elektrycznego
	ATB Antriebstechnik G.Bauknecht AG
Typ. DE160MD
15  kW
	Producent łożysk do wyboru: SKF, FAG, SNR, NTN,KOYO lub równoważne 


	4.11
	POMPA BALASTOWO ZĘZOWA
1) Demontaż silnika elektrycznego
2) Przegląd , mycie
3) Wymiana łożysk
4) Montaż silnika elektrycznego
	ATB Antriebstechnik G.Bauknecht AG
Typ. U-DA132SA-D
5,5  kW
	

	



4.12
	WINDA TRAPOWA PRAWA BURTA
1) Demontaż silnika elektrycznego, mycie, lakierowanie, wymiana łożysk, stan izolacji
2) Przegląd hamulca elektromagnetycznego, wymiana okładzin i regulacja szczeliny
3) Przegląd przekładni, wymiana oleju
4) Montaż na nowych uszczelnieniach
5) Sprawdzenie w działaniu
	ACTA
ODENSE A/S DENMARK
CAPASITY 10 KN
SPEED 10 M/MIN
TYPE NO. 8 KNS – 10 E 
SERIAL NO. 09 – 44773 – 01

Moc silnika elektrycznego wynosi 1,5 kW.
	Producent łożysk do wyboru: SKF, FAG, SNR, NTN,KOYO lub równoważne 


	


4.13
	WINDA TRAPOWA LEWA BURTA
1) Demontaż silnika elektrycznego, mycie, lakierowanie, wymiana łożysk, stan izolacji
2) Przegląd hamulca elektromagnetycznego, wymiana okładzin i regulacja szczeliny
3) Przegląd przekładni, wymiana oleju
4) Montaż na nowych uszczelnieniach
5) Sprawdzenie w działaniu
	ACTA
ODENSE A/S DENMARK
CAPASITY 10 KN
SPEED 10 M/MIN
TYPE NO. 8 KNS – 10 E 
SERIAL NO. 09 – 44773 – 01

Moc silnika elektrycznego wynosi 1,5 kW.
	Producent łożysk do wyboru: SKF, FAG, SNR, NTN,KOYO lub równoważne 


	


4.14
	ŻURAWIK ŁADUNKOWY – 5 kN – szt. 2
1) Demontaż silnika elektrycznego, mycie, przegląd
2) Przegląd hamulca elektromagnetycznego, wymiana okładzin i regulacja szczeliny
3) Przegląd przekładni
4) Montaż
5) Sprawdzenie w działaniu
	Każdy z żurawików posiada dwa silniki elektryczne (obrót - 1 szt., napęd bębna - 1 szt.). Każdy z silników elektrycznych posiada moc 4,3 kW.
	

	

4.15
	SILNIK STERU STRUMIENIOWEGO 
1) Demontaż silnika elektrycznego, mycie, przegląd, sprawdzić stan  izolacji.
2) Wymiana łożysk silnika w razie potrzeby wykonać prace maszynowe w gniazdach łożysk.
3) Montaż silnika 
	Moc silnika elektrycznego steru strumieniowego wynosi 110 kW
	Producent łożysk do wyboru: SKF, FAG, SNR, NTN,KOYO lub równoważne 











M/V “NAWIGATOR XXI” - SPECYFIKACJA PRAC REMONTOWYCH
5. POZOSTAŁE PRACE – DOSTAWA I WYMIANA OLEJÓW


	
L.p.

	
Wyszczególnienie
	
Numer części na rysunku
	
Ilość

	1.
	SILNIK GŁÓWNY
	MARINOL RG 1240
	1080 kg

	2.
	PRZEKŁADNIA GŁÓWNA i ŚRUBA NASTAWNA,
STER STRUMIENIOWY.
	TRANSOL SP VG 100
	600 ltr

	3.
	URZĄDZENIE STEROWE,
DRZWI WODOSZCZELNE
	ISO-L-HV 68
	600 ltr

	4.
	WCIĄGARKA KOTWICZNA DZIOBOWA
WCIĄGARKA KOTWICZNA RUFOWA
	TRANSOL SP68
	60 ltr

	5.
	SPRĘŻARKA POWIETRZA
	Mobil RARUS 829
	20 ltr

	6.
	PETRO SMAR LITEN ŁT-43
	Opakowanie 17 kg
	2 szt.

	7.
	TURBOSPRĘŻARKA 
	SHELL TURBO T68
	20 ltr
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